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Chan Master Chushi Fanqi’s
Pure Land Poems of the West Studio (continued)

ey P A FE A
WA RE /AR B3

Ming Dynasty Chan Master Chushi Fanqi of Tianning Monastery in Haiyan County
English translation by West Studio Club / Revised by Yong Wei Kwong
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Cultivating for myriads of kalpas,

Amitabha attained the perfect body;

Fathomless is the number of yojanas of his body’s radiance.
Transcending time, his lifespan is limitless;

Encompassing empty space, his state is of eternal spring.

Atop four-colored lotuses whose fragrance spreads far and wide,
Are celestial youths all endowed with nature true and pure;

Moreover, these wholesome friends invite me

To join them in their joyful, carefree lives.
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